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Europäischer Kontinentalrand
Marge continentale européenne

Walliser Trog, Briançonnais-Schwelle und 
Piemontesisch-ligurischer Ozean
Sillon valaisan, seuil briançonnais et océan piémontais-ligure

Kristallin des Penninikums
Socle cristallin du Pennique

Sedimente und Ophiolithe des Penninikums
Sédiments et ophiolites du Pennique

Sedimente der Préalpes
Sédiments des Préalpes

Tertiäre Becken und Gräben
Bassins et fossés tertiaires

Tafeljura und epivariskische Plattform
Jura tabulaire et plate-forme épivarisque

Externer Jura und Faltenjura
Jura externe et Jura plissé

Sedimente des Helvetikums s.l.
Sédiments de l’Helvétique s.l.

Kristallin von Vogesen und Schwarzwald
Socle cristallin des Vosges et de la Forêt Noire

Kristallin des Helvetikums s.l. (Externmassive)
Socle cristallin de l’Helvétique s.l. (massifs externes)

Tektonische Übersichtskarte 1:2 200 000
Carte tectonique d’ensemble 1:2 200 000

Adriatischer Kontinentalrand
Marge continentale adriatique

Sedimente des Ostalpins
Sédiments de l’Austroalpin

Kristallin des Ostalpins
Socle cristallin de l’Austroalpin

Sedimente des Südalpins
Sédiments des Alpes méridionales

Kristallin des Südalpins
Socle cristallin des Alpes méridionales

Tertiäre Intrusiv- und Extrusivkörper
Massifs intrusifs et extrusifs tertiaires

Übrige Angaben
Autres informations

Wichtige tektonische Störungen
Accidents tectoniques majeurs

Lage eines Sammelprofils
Situation d’une coupe synthétique3c

Zur beispielhaften Illustration der Schichtfolgen in den wichtigsten tektonischen Grosseinheiten dienen schematische Sammelprofile, die aus 
mehreren Einzelprofilen zusammengesetzt sind. Die Sammelprofile veranschaulichen die Mächtigkeit, die Lithologie sowie die Durchlässig-
keit der Festgesteine. Die typischen Quellhorizonte sind ebenfalls dargestellt .
Pour illustrer les séries géologiques des principales unités tectoniques, des coupes synthétiques ont été établies à partir de plusieurs profils 
locaux. Les coupes synthétiques représentent la puissance, la lithologie et la perméabilité des roches cohérentes. Les lignes de sources 
typiques sont également mises en évidence.

1a 1b 1c 2a 2bWestjura
Jura ouest

Nordwestjura
Jura nord-ouest
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Jura est

Molassebecken
Bassin molassique

Molassebecken
Bassin molassique

Sammelprofile der tektonischen Einheiten
Coupes synthétiques des ensembles tectoniques
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Lithologie
Lithologie

Brekzie
Brèche

Konglomerat
Conglomérat

Mergel, Tonstein, Schieferton, Tonschiefer
Marne, argilite, argile schisteuse, schiste argileux

Kalkmergel, Wechsellagerung Kalk – Mergel
Calcaire marneux, alternance calcaire – marne

Dolomit
Dolomie

Gips, Anhydrit, Steinsalz, Rauhwacke
Gypse, anhydrite, sel, cornieule

Radiolarit
Radiolarite

Ophiolithe
Ophiolites

Permische Vulkanite
Vulcanites permiennes

Gneis, Granit (Kristallin)
Gneiss, granite (Cristallin)

Abscherhorizont
Niveau de décollement

Durchlässigkeit
Perméabilité

Gut im Grossbereich, stark wechselnd im Kleinbereich
Elevée à grande échelle, très variable à petite échelle

Gering im Grossbereich, stark wechselnd im Kleinbereich
Faible à grande échelle, très variable à petite échelle

Gering bis undurchlässig
Faible jusqu’à imperméable

Karbonatkarst
Karst en roche carbonatée

Karst in Gips oder Rauhwacke
Karst de gypse ou de cornieule

Gering bis mittel in Poren
Faible à moyenne dans les pores

Stark (K, G) oder leicht (k, g) 
verkarstungsfähige Formation
Formation très (K, G) ou 
faiblement (k, g) karstifiable

Sandstein, Quarzit
Grès, quartzite

Toniger Sandstein, sandiger Mergel
Grès argileux, marne gréseuse

Kalk
Calcaire

Kieselkalk
Calcaire siliceux

Chronostratigraphie
Chronostratigraphie

Pl

Mi

O

OSM

OMM

USM

UMM

Pliozän
Pliocène

Miozän
Miocène

Oligozän
Oligocène

Obere Süsswasser-
molasse (Mi)
Molasse d’eau douce 
supérieure (Mi)

Obere Meeres-
molasse (Mi)
Molasse marine 
supérieure (Mi)

Untere Süsswasser-
molasse (O–Mi)
Molasse d’eau douce 
inférieure (O–Mi)

Untere Meeres-
molasse (O)
Molasse marine 
inférieure (O)

Pe Perm
Permien

PK Permo-Karbon
Permo-Carbonifère

Diachronie
Diachronisme

GG Grundgebirge
Socle

OK

UK

Ma

D

L

R

K

M

B

E Eozän
Eocène

Pa Paläozän
Paléocène
Obere Kreide
Crétacé supérieur
Untere Kreide
Crétacé inférieur
Malm
Malm
Dogger
Dogger
Lias
Lias
Rhät
Rhétien
Keuper
Keuper
Muschelkalk
Muschelkalk
Buntsandstein
Buntsandstein

K, k

P

G, g }

Quellen an Quellhorizonten
Sources appartenant à lignes de sources

Quelle mit grösserer Schüttung
Source à débit élevé

Quelle mit kleinerer Schüttung
Source à faible débit

Mineralquelle (meist sulfatreich)
Source d’eau minéralisée (souvent riche en sulfates)

Wegen der starken tektonischen Deformation, besonders in Helvetikum, Penninikum und Ostalpin, sind keine vollständigen Profile vorhan-
den. Ihre Repräsentativität ist deshalb räumlich beschränkt. (Literaturangaben siehe Tabellen 1 und 2)
En raison de la forte déformation tectonique, particulièrement dans l’Helvétique, le Pennique et l’Austroalpin, il n’existe aucune coupe 
complète. La représentativité des coupes est , par conséquent, limitée dans l’espace. (bibliographie, voir tableaux 1 et 2)
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Sébastien Fracheboud, Dieter Frey, Michel George, 
Federico Matousek, Jean-Pierre Tripet

Abschluss der wissenschaftlichen Bearbeitung 2004
Elaboration scientifique achevée en 2004 1:500 000

0 10 20 30 km

100%

95%

90%

85%

80%

75%

70%

65%

60%

55%

50%

45%

40%

35%

30%

25%

20%

15%

10%

5%

Wechselnd ergiebig
Productivité variable

Weniger ergiebig
Peu productifs

Weniger ergiebige Grundwasservorkommen in geklüfteten und 
porösen, nicht verkarstungsfähigen Festgesteinen
Réservoirs aquifères peu productifs en roches cohérentes non 
karstifiables, fissurées et poreuses

Gebiete ohne ergiebige Grundwasservorkommen
Domaines sans réservoirs aquifères productifs

Grundwasservorkommen in Lockergesteinen
Réservoirs aquifères en roches meubles
Sehr ergiebige Grundwasservorkommen in den Talsohlen
Réservoirs aquifères très productifs de fonds de vallées

Nutzbare Grundwassermächtigkeit über 20 m
Zone saturée exploitable de plus de 20 m d’épaisseur

Nicht oder lokal kaum ergiebig
Pas ou localement à peine exploitable

Quellen /Grundwasserfassungen
Sources /Captages d’eau souterraine

Ausführliche Legende siehe Legendenseite
Légende détaillée, voir page des légendes annexée

Nutzbare Grundwassermächtigkeit 10–20 m
Zone saturée exploitable de 10 à 20 m d’épaisseur

Nutzbare Grundwassermächtigkeit 2–10 m
Zone saturée exploitable de 2 à 10 m d’épaisseur

Wechselnd ergiebig in tonigen Schottern
Productivité variable dans des graviers limoneux

Weniger ergiebig in Moränen
Peu productifs dans des moraines

Kaum nutzbar, vor allem in Feinsanden
A peine exploitable, généralement dans des sables fins

Ergiebig, wechselnd oder kaum ergiebig
Productifs, à productivité variable ou faible

Ergiebige Grundwasservorkommen z. T. ausserhalb von Talsohlen
Réservoirs aquifères productifs en partie hors des fonds de vallées

Weniger ergiebige Grundwasservorkommen
Réservoirs aquifères peu productifs

Gebiete ohne ergiebige Grundwasservorkommen
Domaines sans réservoirs aquifères productifs

Grundwasservorkommen in verkarstungsfähigen Festgesteinen
Réservoirs aquifères en roches cohérentes karstifiables

Grundwasservorkommen in Festgesteinen
Réservoirs aquifères en roches cohérentes

Grundwasservorkommen in Festgesteinen
Réservoirs aquifères en roches cohérentes

Übrige Angaben
Autres informations



Weniger ergiebige Felsgrundwasservorkommen in geklüfteten und teilweise porösen, nicht verkarstungsfähigen Gesteinen mittlerer Durch-
lässigkeit wie Konglomerate, Sandsteine, Kalke mit Mergelzwischenlagen sowie kristalline Gesteine (Granite, Granodiorite, Tonalite). Meist 
lokale, geringmächtige Grundwasservorkommen . Praktisch ausschliesslich mittels Quellfassungen erschliessbar.
Réservoirs aquifères peu productifs en roches cohérentes fissurées et poreuses non karstifiables, de perméabilité moyenne, comme les conglo-
mérats, les grès, les calcaires à intercalations marneuses et les roches cristallines (granites, granodiorites, tonalites). En général, réservoirs 
aquifères peu puissants, d’extension locale. Exploitables pratiquement uniquement par captages de sources.

Gebiete mit wechselnd ergiebigen Felsgrundwasservorkommen . Erschliessung durch Quellfassungen mit kleinerer, seltener 
mittlerer Schüttung.
Domaines à réservoirs aquifères de productivité variable. Exploitation par captages de sources à débit modeste, rarement à débit 
moyen.

Gebiete mit weniger ergiebigen Felsgrundwasservorkommen. Erschliessung ausschliesslich durch Quellfassungen mit kleiner Schüttung.
Domaines à réservoirs aquifères peu productifs. Exploitation uniquement par captages de sources à débit modeste.

Gebiete mit Festgesteinen ohne oder nur vereinzelt mit sehr kleinräumigen, kaum nutzbaren Felsgrundwasservorkommen . Vor 
allem in Mergeln, Tonsteinen, Schiefern, Gneisen und gut verkitteten Sandsteinen. Wirken als Stauer mit Quellhorizonten an 
der Basis von Aquiferen. Nur vereinzelt durch Quellfassungen mit kleinerer Schüttung erschliessbar.
Domaines en roches cohérentes sans réservoirs aquifères ou avec des réservoirs aquifères de très faible extension, à peine ex-
ploitables. Surtout marnes, argilites, schistes, gneiss et grès bien cimentés. Aquicludes formant des lignes de sources à la base 
des aquifères. Exploitation par de rares sources à débit modeste.

Geringdurchlässige Lockergesteinsbedeckung (Ton, Silt, Feinsand, Lehm) mit guter Schutzwirkung
Couverture de terrains meubles peu perméable (argile, silt, sable fin, limon) avec protection bonne

Mitteldurchlässige Moränenbedeckung mit mässiger Schutzwirkung
Couverture morainique moyennement perméable avec protection modérée

Torfbedeckung
Recouvrement de tourbe

Gebiete, in denen die Eignung des Grundwassers für die Trinkwasserversorgung aus natürlichen Gründen (erhöhte Mineralisation und/oder 
geringer Sauerstoffgehalt) eingeschränkt ist.
Domaines dans lesquels l’utilisation de l’eau souterraine comme eau potable est limitée en raison de sa composition naturelle (minéralisa-
tion élevée et/ou faible teneur en oxygène)

Erhöhter Sulfatgehalt (> 100 mg/l, Gips- und Anhydritlösung)
Teneur en sulfate élevée (> 100 mg/l, dissolution de gypse et d’anhydrite)

Erhöhter Chloridgehalt (> 50 mg/l, Steinsalzlösung)
Teneur en chlorure élevée (> 50 mg/l, dissolution de sel)

Verminderte Sauerstoffsättigung (< 20 %, z.B. Torfbedeckung)
Diminution de la saturation en oxygène (< 20 %, p. ex. recouvrement de tourbe)

Grundwasservorkommen in Lockergesteinen mit eingeschränkter Eignung für die Trinkwasserversorgung
Réservoirs aquifères en roches meubles avec restriction d’utilisation comme eau potable

Gebiete ohne ergiebige Grundwasservorkommen
Domaines sans réservoirs aquifères productifs

Grundwasservorkommen Réservoirs aquifères
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Grundwasservorkommen in Lockergesteinen
Réservoirs aquifères en roches meubles
Sehr ergiebige Grundwasservorkommen
Réservoirs aquifères très productifs

Nutzbare Grundwassermächtigkeit im Mittel über 20 m
Zone saturée exploitable de plus de 20 m d’épaisseur en moyenne

Nutzbare Grundwassermächtigkeit im Mittel 10–20 m
Zone saturée exploitable de 10 à 20 m d’épaisseur en moyenne

Ergiebige Grundwasservorkommen
Réservoirs aquifères productifs

Weniger ergiebige Grundwasservorkommen
Réservoirs aquifères peu productifs

Wechselnd ergiebige Grundwasservorkommen in lehmreichen Schottern und fein- bis mittelkörnigen Schuttmassen. Erschliessung 
durch einzelne grössere Quellfassungen möglich, seltener durch kleinere Vertikalfilterbrunnen.
Réservoirs aquifères de productivité variable dans des graviers limoneux et des éboulis à grain moyen à grossier. Exploitation 
par captages de sources isolées à gros débit, plus rarement par des puits filtrants verticaux de petites dimensions.

Gebiete mit weniger ergiebigen , lokalen Grundwasservorkommen in Moränen . Erschliessung ausschliesslich durch Quellfassungen 
mit kleiner, seltener mittlerer Schüttung.
Domaines à réservoirs aquifères peu productifs, extension locale dans des moraines. Exploitation exclusivement par captages de 
sources à débit modeste, rarement à débit moyen.

Gebiete mit Lockergesteinen ohne oder nur vereinzelt mit sehr kleinräumigen, kaum nutzbaren Grundwasservorkommen . Vor 
allem in Tonen, Silten, Feinsanden und lehmigen Moränen. Wirken als Stauer mit Quellhorizonten an der Basis von Aquiferen. 
Nur vereinzelt durch Quellfassungen mit kleinerer Schüttung erschliessbar.
Domaines en roches meubles sans réservoirs aquifères ou avec des réservoirs aquifères de très faible extension, à peine 
exploitables. Argiles, silts, sables fins et moraines limoneuses. Aquicludes formant des lignes de sources à la base des aquifères. 
Exploitation par de rares sources à débit modeste.

Gebiete ohne ergiebige Grundwasservorkommen
Domaines sans réservoirs aquifères productifs

Grundwasservorkommen in verkarstungsfähigen Festgesteinen
Réservoirs aquifères en roches cohérentes karstifiables

Weniger ergiebige Grundwasservorkommen in geklüfteten und porösen, nicht verkarstungsfähigen Festgesteinen
Réservoirs aquifères peu productifs en roches cohérentes non karstifiables, fissurées et poreuses

Ergiebige, wechselnd ergiebige und kleinere Felsgrundwasservorkommen in verkarstungsfähigen Karbonatgesteinen (Kalke, 
Dolomite und Rauhwacken) und Sulfatgesteinen (Gipse und Anhydrite). Durchlässigkeit sehr heterogen. Oberflächenabfluss 
gering. Entwässerung vorwiegend in eng begrenzten Zonen, die sich oft nur schwer lokalisieren lassen. Erschliessung meist 
mittels Quellfassungen. Für vertikale Filterbrunnen bei günstigen Strukturen geeignet. Qualität teilweise und zeitweise nicht 
einwandfrei, nach einfacher Aufbereitung als Trinkwasser nutzbar.
Réservoirs aquifères productifs, à productivité variable ou faible extension en roches karstifiables carbonatées (calcaires, dolo-
mies et cornieules) et sulfatées (gypse et anhydrite). Perméabilité très hétérogène. Ecoulement superficiel réduit. Exutoire princi-
palement dans des zones étroitement délimitées, souvent difficiles à localiser. Exploitation en général par captages de sources. 
Pouvant convenir pour des puits filtrants verticaux lorsque les conditions structurales sont favorables. Eau sporadiquement de 
qualité insuffisante, utilisable généralement comme eau potable après un traitement simple.

Grundwasservorkommen in Festgesteinen
Réservoirs aquifères en roches cohérentes

Geringmächtige (im Mittel  2–10 m), weniger ergiebige Grundwasservorkommen in gut durchlässigen Schottern ausserhalb der 
Talsohlen, gut durchlässigen Schottern in den Talsohlen (ungenügende Infiltration von Flusswasser, Randbereich von sehr er-
giebigen Grundwasservorkommen), sandreichen Schottern, mittel- bis grobkörnigen Schuttmassen. Meist oberflächennahe, 
ungespannte und sauerstoffreiche, in der Regel geringmächtige Grundwasservorkommen . Lokal, seltener regional wichtig für 
die Trinkwasserversorgung . Erschliessung hauptsächlich durch Vertikalfilterbrunnen und Quellfassungen.
Réservoirs aquifères peu puissants (2 à 10 m en moyenne) et moins productifs dans graviers très perméables en dehors des fonds 
de vallées, graviers très perméables de fonds de vallées (alimentation insuffisante par un cours d’eau, bordure de réservoir aqui-
fère très productif), graviers sableux, éboulis à grain fin à moyen. En général, nappes libres, à surface proche du sol, bien oxy-
génées et de faible épaisseur. Importance locale, rarement régionale, pour l’alimentation en eau potable. Exploitation principale-
ment par puits filtrants verticaux et captages de sources.

Mächtige und ergiebige Grundwasservorkommen in gut durchlässigen Schottern der Talsohlen, überwiegend durch Flussinfiltration gespeist. 
Dargestellt ist der bei Mittelwasser gesättigte Bereich des Aquifers. Meist oberflächennahe, ungespannte und sauerstoffreiche, durchwegs 
mächtige Grundwasservorkommen. Regional wichtig für die Trinkwasserversorgung. Erschliessung durch grosse Vertikal- und Horizontal-
filterbrunnen.
Réservoirs aquifères puissants et productifs dans des graviers très perméables de fonds de vallées, principalement alimentés par l’infiltration 
de cours d’eau. Représentation de la zone saturée en conditions de moyennes eaux. En général, nappes libres, à surface proche du sol, bien 
oxygénées et de grande épaisseur. Importance régionale pour l’alimentation en eau potable. Exploitation par puits filtrants verticaux et puits 
à drains rayonnants de grande dimension.

Tieferes Grundwasserstockwerk in verkarstungsfähigen Festgesteinen mit ergiebigen Grundwasservorkommen , vermutlich in 
direktem Kontakt zum darüberliegenden Grundwasservorkommen
Aquifères profonds superposés en roches cohérentes karstifiables, réservoirs aquifères productifs, probablement en contact direct 
avec l’acquifère supérieur

Tieferes Grundwasserstockwerk in Lockergesteinen nachgewiesen /vermutet, ohne direkten Kontakt zum darüberliegenden 
Grundwasservorkommen
Aquifères profonds superposés reconnus /supposés en roches meubles, sans contact direct avec l’acquifère supérieur

Tiefere Grundwasserstockwerke
Aquifères profonds superposés

Hydrogeologisch wirksame Strukturen
Structures importantes pour l’hydrogéologie

Hydrogeologische Angaben zur Grundwasserführung
Symboles pour la direction d’écoulement de l’eau souterraine

Hydrogeologische Angaben zu den Infiltrationsgebieten
Symboles pour les zones d’infiltration

Hydrogeologische Angaben zu den Exfiltrationsgebieten
Symboles pour les zones d’émergence

Tektonische Störung im allgemeinen
Accident tectonique en général

Überschiebung
Chevauchement

Streichen und Fallen der Schichten
Direction et pendage des couches

Horizontale Schichtlagerung
Couches horizontales

Richtung des Gefälles geologischer Strukturen
Direction de plongement des structures géologiques

Oberirdische Hauptwasserscheide
Principales lignes de partage des eaux de surface

Vermutete Fliessrichtung des Grundwassers in den dargestellten Grundwasserleitern
Sens d’écoulement supposé de l’eau souterraine dans les aquifères représentés

Nachgewiesener unterirdischer Wasserlauf, hauptsächlich in Karstgebieten (mit Versickerungsstelle und Wiederaustritt)
Liaison hydraulique souterraine reconnue, principalement en roches karstifiées (avec zone d’infiltration et de réapparition)

Vermuteter unterirdischer Wasserlauf, hauptsächlich in Karstgebieten
Liaison hydraulique souterraine supposée, principalement en roches karstifiées

Becken mit vermuteter Infiltration ins Grundwasser
Bassin avec infiltration supposée dans l’eau souterraine

See mit vermuteter Infiltration ins Grundwasser
Lac avec infiltration supposée dans l’eau souterraine

Gletscher mit vermuteter Infiltration ins Grundwasser
Glacier avec infiltration supposée dans l’eau souterraine

Bedeutende Versickerungsstelle
Zone d’infiltration importante

Flussinfiltration ins Grundwasser (direkte subhorizontale hydrodynamische Verbindung)
Infiltration d’un cours d’eau vers la nappe (liaison hydrodynamique directe subhorizontale)

Stauwehr eines grösseren Flusskraftwerkes
Barrage d’importante centrale électrique au fil de l’eau

Anlage zur Grundwasseranreicherung
Installation d’alimentation artificielle de la nappe

Entwässerungskanal
Canal de drainage

Fluss oder See als Vorfluter für das Grundwasser
Rivière ou lac servant d’exutoire à l’eau souterraine

Wichtige gefasste und ungefasste Quellen (< 600 l/min / > 600 l/min)
Sources captées et non captées importantes (< 600 l/min / > 600 l/min)

In einem Tunnel gefasste Quelle
Source captée en tunnel

Natürlicher Austritt einer Thermalquelle, einer hochmineralisierten Quelle (> 1 g/l) oder einer anerkannten Mineralquelle 
(mit Temperaturangabe [°C])
Emergence naturelle de source thermale, de source fortement minéralisée (> 1 g/l) ou de source minérale reconnue (avec 
mention de la température [°C])

Erbohrter Austritt einer Thermal- oder Mineralquelle (mit Temperaturangabe [°C])
Emergence par forage d’une source thermale ou minérale (avec mention de la température [°C])

Grundwasserfassungen (< 5000 l/min / > 5000 l/min)
Captages d’eau souterraine (< 5000 l/min / > 5000 l/min)

Grundwasserfassung aus tieferen Grundwasserstockwerken
Captage d’eau souterraine provenant d’aquifères profonds

Deckschichten (
Couches de couverture (

(Darstellung nur über ergiebigen Grundwasservorkommen in Lockergesteinen)
(représentation seulement au-dessus de réservoirs aquifères productifs en roches meubles)

Übrige Angaben
Autres informations

See
Lac

Gletscher
Glacier

Landesgrenze
Frontière nationale
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Grundwasservorkommen Réservoirs aquifères

 [1]
 [4]
[13]
[19]
[20]
[21] A

 [5]
 [7]
[12]
[17]

 
Tab. p. 71
Fig. 6, p. 73
Fig. 5.16
Fig. 2.30
Fig. 4

Fig. 5.1
Abb. 109
Tafel III /Planche III
Abb. 2.9

1a Westjura/Jura ouest

3b Parautochthones Helvetikum/Helvétique parautochtone

 [3]
 [9]
[13]
[20]
[21] A
[22]

 [6]
[23]

Fig. 3
Tafel I (zwischen Doubs und Birs /entre le Doubs et la Birse)
Fig. 6, p. 73
Fig. 2.30
Fig. 4
Fig. 1

 
Fig. 2.1

1b Nordwestjura/Jura nord-ouest

3c Helvetikum s.str. /Helvétique s.str.

 [11]
[13]
[18]
[20]
[21] A

 [5]
 [7]
[12]
[17]

Tafel I (westlich der Aare / à l’ouest de l’Aar)
Fig. 6, p. 73
Profil A /Coupe A
Fig. 2.30
Fig. 4

Fig. 5.2
Abb. 110
Tafel III /Planche III
Abb. 2.8

1c Ostjura/Jura est

3d Helvetikum s.str. /Helvétique s.str.

 [8]
[14]
[15]
[16]
[19]
[24]
[25]

 [5]
[12]

 
Fig. 1
Fig. 2
Fig. 3
Fig. 3.3

Tafel I /Planche I

Fig. 6.1
Tafel IV /Planche IV

2a Molassebecken/Bassin molassique

4a Unterpenninikum/Pennique inférieur

 [8]
[15]
[16]
[17]

 [5]
 [7]
[19]
[21] A

 
Fig. 2
Fig. 3
Abb. 2.6

Fig. 6.5
Abb. 78 (Préalpes plastiques)
Fig. 3.2, Fig. 5.20
Fig. 33

2b Molassebecken/Bassin molassique

4b Mittelpenninikum/Pennique moyen

 [2]
 [7]
[21] B

 [5]
[10]

 [10]
[17]

 [10]
[17]

Profile I und II /Coupes I et II
Abb. 108 (Nordfazies)
Fig. 7 Morcles-Decke /Nappe de Morcles

Fig. 7.1
Tab. 24

Tab. 24
Abb. 2.14

Tab. 30
Abb. 2.15

3a Parautochthones Helvetikum/Helvétique parautochtone

5a Unterostalpin/Austroalpin inférieur

5b Oberostalpin/Austroalpin supérieur

6  Südalpin/Alpes méridionalesa

Nr.
oN

Detail
Détail

Verzeichnis der für die Sammelprofile der 
tektonischen Einheiten verwendeten Grundlagen
Index des références utilisées pour les coupes 
synthétiques des ensembles tectoniques

Quellen- und Literaturverzeichnis
Sources bibliographiques

Tab. 1

Tab. 2
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